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В монографии представлена оценка современной ситуации разви-
тия фразеологии в ее культурологическом аспекте. Базовые культурные 
особенности народа закреплены в концептах, имеющих архетипическую 
природу. Являясь микротекстами, фразеологизмы являются зеркальным 
отражением национальных культурных особенностей, материальной 
(языковой) реализацией концептов. Оценка фразеологии русского языка 
проводится с позиций концептосферы, архетипов, символических значе-
ний. В приложении дан анализ стихотворения И.А. Бродского «Речь  
о пролитом молоке». 

Адресована филологам, занимающимся проблемами фразеологии, 
учителям русского языка и литературы, культурологам, а также всем, кто 
интересуется проблемами русской фразеологии в лингвокультурологи- 
ческом аспекте. 
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Введение 
 

 
 

В настоящее время возникла необходимость в описании новых 
подходов при выделении объекта фразеологии, изучении фразеоло-
гизмов как языковых единиц, в оценке их роли в художественном тек-
сте. Неизбежно мы приходим к проблеме соотношения фразеологии 
русского языка и культуры народа. 

Первая глава нашего исследования – «Фразеология русского 
языка. Лингвокультурологический аспект» – посвящена культурологи-
ческим проблемам (особенности менталитета русского народа, специ-
фика национальных черт, мировидение), которые рассматриваются 
через призму фразеологической системы русского языка. Исходя из 
предпосылки, что фразеологизм – это текст в сжатом виде, мы рас-
сматриваем его как некое образование, включенное в культуру народа 
и неразрывно связанное с ней. Исходным в этом случае становятся 
мифологические представления славян. На формирование русской 
культуры оказали влияние географические, исторические и религиоз-
ные факторы, которые также в общих чертах получили в работе осве-
щение. Говоря о культуре русского народа, мы не могли не уделить 
внимание русским национальным чертам славян. Понимая тщетность 
попыток всестороннего освещения этого вопроса, мы остановились 
лишь на самых существенных моментах, имеющих непосредственное 
отношение к предмету нашего исследования.  

Также описывается связь фразеологии русского языка с культу-
рой народа, говорится о проблеме перевода фразеологических единиц  
в художественном тексте. 

Вторая глава – «Анализ фразеологических единиц через осмыс-
ление символических значений ключевых слов» – посвящена опреде-
лению объекта фразеологии, анализу фразеологических единиц через 
осмысление символических значений. В.В. Виноградов первым вы-
двинул идею о том, что ключевые слова, составляющие фразеологизм, 
обладают особым «фразеологически связанным значением». Данное 
значение нельзя отождествлять ни с прямым, ни с переносным значе-
нием слова. Слово с фразеологически связанным значением нельзя 
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рассматривать в отрыве от истории фразеологического оборота, в ко-
торый оно входит. На основе индивидуальных употреблений того или 
иного слова может вырабатываться общее фразеологически связанное 
несвободное значение. В.М. Бельдиян обнаружил связь этих значений 
с символическими значениями текста. Одним из основных отличи-
тельных признаков фразеологизмов является целостность, нечлени-
мость их структуры (В.В. Виноградов). Однако мы полагаем, что фра-
зеологизмы неразложимы по номинативным значениям, но разложимы 
по значениям символическим. Следовательно, становится возможным 
анализ внутренней формы компонентов фразеологических единиц. 
Через анализ символических значений слов мы можем прийти к ос-
мыслению общего значения фразеологизма.  

Поэтому одним из критериев при выделении объекта фразеологии 
должно стать наличие СЗ у ключевых слов ФЕ. При анализе ФЕ рус-
ского языка мы должны оценивать их с тех же позиций, что и текст.  

В приложении дается анализ фразеологических единиц в художе-
ственном тексте (на материале стихотворения И.А. Бродского «Речь  
о пролитом молоке»). 

Результаты исследования могут быть использованы при изучения 
раздела «Лексика и фразеология» курса «Современный русский язык» 
в вузе, при проведении факультативов, спецкурсов, спецсеминаров, 
при подготовке студентами выпускных квалификационных работ.  
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